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Abstract

This study contains four chapters, a conclusion, results
recommendations and table of contents.

Chapter one, entitled, focusing on proverbs classification in
Arabic heritage which includes seven sections.

Section one, presents the origin of
documenting  the Arabic proverbs which
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includes three subsections, the first subsection focuses on the
meaning of proverbs linguistically and technically while the
second subsection presents the causes of proverbs and the
last subsection tackles the advantages of proverbs.

Section two is about proverbs in the Arabic dictionaries.

Section three: presents proverbs in Arabic Literature
classification.

Section four, tackles the early stages of classification of
proverbs which includes three subsections, the first
subsection is about the proverb book by Almoufadal Aldabi,
The second book of proverbs is by mouareg lbn Amro
Alsoudosi. The third subsection; a book of proverb by Abaid
Al Gahsim Abn Salam.

Section five: classification of proverbs in medieval Islamic
ages which contains, four subsections, the first subsection
presents a collection of proverbs by Almedani, the second
subsection  presents  Almsstagsa in  proverbs by
Alzamakhshari, the third is Jamharat Alamthal by Abbi Hilal
Alaskari, the last subsedtion presents Timthal Alamthal by
Alabdry Alchibbi.

section seven: classification OF hadith proverbs which
includes one subsection: Hlhadith proverbs by Abbi shiclch
Al Assfhni.

chapter two, entitled the methods adopted by Islamic scholars
in documenting proverbs which contains four. Sections.

Section one: The sources of proverbs which contains five
Subsections; the subsection one presents the religious source.

The second subsection presents the Poetic sources, the third
subsection presents the prose sources and the fourth
subsection presents the historical sources. The last subsection
presents the oral sources.

Section two; states the cause for proverbs and its occasion.
Section three; presents the differences
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in narrations with regards to the causes of proverbs.
Section four: the style of proverbs.

Chapter three: its title: the linguistic value of proverbs books
which contain five sections.

Section one: linguistic features in the proverbs books which
contains five subsections, the first section; The synonymy,
the second the Antinomy, the third synonymy, the fourth,
derivation, the firth Conge, loan word, (o =\ 1) Arabicized
word.

Section two: Gareeb Al lauge.

Section three: explanation of porker nouns.
Section four: explanation of names of places.
Section five: Muthihinguation.

Chapter four: Comparison between the books of proverbs
which contains five sections.

section one: The number of proverbs, style of reviewing,
documentation of sources proverbs order and the last defect
of classification.

A conclusion, result, and table of contacts.



